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uperiore anno exiit D. Chrifiani
Benedicti Michaelis, Theologie
Graceque et orientalium lingua-
rum in Acidemia Fridericiana
Profeforis ot dinarii , traéatio
critica de variis leGionibus Noui
Teftamenti caute colligendis et
ditudicandis: in qua ctim de illg-
vum cauffis, fpeciebus fontibusque, tum de caute-
lis, ex quibus ditudicari, et vel adprobari vel re-
probari debeant , agitur, fimulque de codicibus,
fiue Grecis fiue Greeco- Latinis, de verfionibus
item antiquis, et de Patribus, ex quibus ille col-
liguntur , multa partim curiofa, partim vtilia et
Jeitu neceffaria, noue adferuntur.” Non fine caule
fa in prefatione fperat Ven. Autor, fe aligua ad
banc cauffam pertinentia nouiter dixiffe aut maio-
re in Juce pofuiffe, ac adeo fucrum textum NYI‘
: 4 fal.




PRAEFATIO.

a falfo creditis Varits leitionibus paene innumerss
liberaniffe. ldem Apparatum meum criticum in
toto hocce fyntagmate exafciato, et doétis iam
valde probato, refpexit, et in eo difcutiendo ita fe
geffit, ‘vt ipfius diflenfionis humanitas me dele-
&taret, grauifliima vero, quz diffenfionem longe
exfuperat, {uffragatio fra¢tum mihi mulris parti.
bus maiorem -afterret. In mentem mihi venit,
lectoribus’ vtriusque noftrum haud inutile fore,
fiea, quz ad rem magis magisque euoluendam
idonea viderentur, expromerem: idque perbreni
hacce commentatione, ipfo Ven. D. Michaels ap-
probante, exfequi fum conatus, Collationem
hic potius, quam defenfionem infticutam ha-
beo: nullum nifi humanitatis certamen interce-
dit. Quod fi aliqua ad profe@um in huiusmodj
fcrutinio pertinentia dixifle tuo, beneuole Le-
&or, et vel maxime Ven. Michaelis iudicio vide-
bimur, operz pretium-fecifle exiftimabimur. *)
In monafterio Herbrechtingenfi ;, d. 11s [ul,

&' eid 19 €C XLIK,
SVM-

*) Venerabilis Auéor raro admodum intc_r eruditos exemplo
oftendit; etiam diflenfum aliorum (fi quis contingat) ferria
fe pofle : idque adeo, vt et hanc ipfam tractationem fuam,
quam mez non tam oppofuit quam amiciffime reddidic, fin-
gulari prorfus fiducia mihi, vt typis mandari curarem, . ‘trans-
miferit.  Quam indulgentiam vt grato animo excipio; fic et
in pofterum mihi officiofe expeto.  Adnotatiuncule, quas

tractationi huic, pro concefla vel oblata potius libertate, ad-

igcl, vt xqui bonique confulantur, rogo.




. - §. 1. Apparatus. auGoris criticns
verfatur in colligendss, ac potius in
diiudicandis variis leGonibus N. T.

t J.2. Eadem eff ratio difcuflionis

prefentis: gume in tres feQiones di-
Viditur.

SECTIO I. #.;. De vErsio-
NIBVS ORIENTALIBVS 4git Appa-
ratus, diftinde, in Introduione :

' J. 4. ez inEpilogo,

J.5. Inde iudicium fieri poteft ge
inftituto ipfius Appararus.

I 6. Verfionis Syriace, Coptice,
Armenz, Aethiopice, Arabicarum,
diftinctior confideratio s vora yes, vii

sonfideratio minus diftinta remanet,
periculi expers, ‘

SVMMARIVM

J. 7. Millius gua conditione” .
bibitus.

J-8. De Millioquid pretermiffum,
quid ¢i fuperaddicum.

SECTIO II. f.5. Loca SINe
'GVLARIA iluftrara,

SECTIO M. .. Alexandri-
nus codex et Latina verfio mulro Dlus
coﬂiwz_;‘?im valent, quam [eparatim,

I 1. Semper antiqua ¢ff vErinsque

lectio: ad genvinam non via ratione
ducunt.

I 12. Diflentientibus nonnullis ve.
fpondetur.

J. 13 Decifio quomods obtinends,
I i4. Gonclufios

A TRACTA-
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TRACTATIO
§

ota moles variarum letionum noui tefta-
menti grzci in duo genera diftrahitur.
Vnum, valde copiofum; eft earum, quas
nemo approbandas exiftimat , quum ex
" incuria & infcitia natz, primoque proti-
nus adfpe@u vel abfurde fint vel nullius
momenti; alterum, tenuius multo, earum,
quz fpeciem certe aliquam habent , &
3 ~__ examen poftulant. Vtrigsque, generis le-
&iones conquifiuit preeter alios lo. Millius; ego, in Apparat
eritico, alterius magis, {ic tamen, vt per fumma capita expli-
carem, quo pafto vnum genus ab altero difcernendum effet,
vtque deinceps notabiliores le¢tiones fingulatim indicarem.
SR 4

_ Simili confilio, ad colligendum videlicet, fed magis ad
diindicandum fpe@ante, adornata eft celeberrimi D. Michae-
tis TraQatio critica.  Ea traftatio, & Apparatus meus, fiin-
ter {e conferantur, progreffum in ‘afferenda 'finceritate Scri-
pture N. T. eo magis adinuerint. Hac fpe animatus differam
1. de Verfionibus orientalibus.generatim: L. de fingularibus tex-

. tibus ac rationibus: llI..de momento, quod habeat codex

Alescandyinns & verfio Latina contunétim.

/

T g% _

LSNEE VERSIONIB\ZS ORIENTALIBVS ¢rudite

differit Ven. Michaelis, quippe quibus maiorem tractationis luz

pattem impendit.  Ewx quo apud me loco fint, explicat Ap-
paratus, ac primum quidem in Znzroduclione.

Pag. 408: Immediatam wverfiomem dicere licear > que ex

Grecis oft fuda codicibys: mediatam » verfionem verfionis> €x alia

; tanquam
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tanquam ex marre ortam: Wixtam, -que ex Gracis deducla li-
bris, multum tamen ex altera aliqua verfione trabir.  Immediata
eff Latina; wemo negat: 1mnediata, f vla alia, Gothica guo-
que .

Pag. 409: Coptica verfio ¢5 Syriaca valde ¢ inter f¢ ¢§ cum
Latina congruunt : ambe tamen permultis in locis Grecos codices g
Latinis defertos iza fequuntur, ut fere pro immediatis haberi merean-
tur.  Religuarum , magis anceps ¢§ varia eft conditio, Tum dixi
de Aethigpica, Arabicis, Armena, quomodo in excufis libris {e
habeant; fubiecique: Proprium quiddam fingule potius habent
paffim €5 vernaculum: interdum una esrum cum altera vicinitatem
colit o pleramque cum Grecis eque ac cum Latinis s vel etiam cum
Grecis magis, quam cum Latinis congruuns. Nullum eft igitur im-
modice interpolationis indicium : - €5 ubi pluves verfiones orientales
Simul cum Latina congruunt ;s non Latinos, [ed Grecos codices fequi
cenfebuntur.  Etenim Aethiopica, filia puratur Coptice: certe ita
ei fimilis eff, vt ambe. fint vnius inflar. Avabice (funt enim ply-
ves) ex Aethiovica, ex Coptica, ex Syriaca dedulle feruntur; nee
samen non Grecos codices s parum vetnfpos s vedolent. Armena olim
ad Syriacam quogue conformata perbiberur.  Perfic® due feruntuy :
altera smmediata ; altera mediata, e Syriaca.  Pluresvnius lingue
verfiomes, pro vna ; et Aethiopicam, Arabicam, Armenam,
Perficam , fine immediata quelibet, fiie mediata, fiue mixta eff ,
pro mixta habebimus , minori labove s fine veritaris detvimento,
Hzc Apparatus, in Introduétione.

In hac recenfione funt aliqua, in quibus (licet enim) diffentit
Ven. Michaelis , prefertim quod ad Syr. Aeth. Arab. attinet,
pag- 30. ldemque pag. 42. hac vtitur congerie: Generatim ve-
reor s ne Bengelius Orientales verfiones mixtis vel ideo adferipferis,
v quantum his eo nomine demeret , tantum contra verfioni Latine
(quam cum Codice Alexandrino fere arbitrum genuine lectionis Gre-
ce facit;) adiiceret valoris ac pretii.  Et p.43ait: Bengelius, qus
vt plurimum parcior s alicubi vero diligentior . quam Millivs, in
colligendis Orientalinm verfionum leGionibus fuit, vereor, ne et ipfé
A2 Lati-
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Latinas interpretationes potinss quam oviginayios verfionum fexiuss
mfpexeris,
§.. 4 :

Hzc declaraturus, repeto etiam €a, quz Apparatus meus
in Epilogo habet.

Pag. 863: Etiam verfiones (a Millio allegatas) omifi, vbi
widelicet variami leioni non magis , quam textui fauere videbantur,
Ruclum: An plures binc inde verliones ad fupplendum Millium ve-
gquiruntur ? - Adiiciat per nos quilibet 5. quod puterit 5 hoc nungquam
exhanyietur, €5 pancis locis eriamnum opus eff.

Pag. 865: Nomnulle verfiones verfionumve colationes par-
zem duntaxar N. T. habens.

Pag.866: Multa que in Millis notis ‘€5 appendice, quam Ku-
ferus preciare labore in notas illas vetulits non habentur, habentur
in Millit prolegomenis.  Itaque ex Millii prolegoments nomnulla per
Kuflerum s veligua per nos in notas guogue relata funr,  Ibidem:
Permultas allsgariones alias Latini, Gothi, Saxonis Syrigue r2-

“cognoni: in gliis linguis lac. Cappellum s Lud. De Diens De la Haye,
Marefechallum, Simoninm adbibai; nowifimasque fuppetias a M.V,
La Croze tmpetraras adyeci.

Pag. 881: Rece facient, qui verfiones non folum pro lefione
marginis, fed etiam pro lefione textys notabynr. - Ibidem:  Maxi-
mum vero opere pretium fuerit s Lotini interpretis antiguifimi ve-
conditas leigmes pluribus fulliffe t‘oz/it‘/bz:{, ¢5 verfiones abffynfrores,
Copticam prefertim ;s accuratins excuffies ac fimguli quidem erudis
homines fingulas verflones, citra cecum erga eqs Jfauorem, quam
pulcherrime poffens examinare: talesque €go fuppetias eriam pofihac
grato animo aicipiam,

5
Quod §i hxe, que Iirodutio, queque Epilogus habet,
conungantur, opere mezxratio ita difpalefcet, vonemo a me
vBO, in (egnotxs locis degere folito, nimium poftulet, et vt ta-
men officio, quod hac in-parte: fufcepi, indicetur efle fatiss
factum.

§.6. Fru&u
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6.

Fru&tu non carebit vberior quedam explanatio.

1) Non fine difcrimine egi de verfionum ioter fe cogna-
tione: confiderate adhibui verba, putarnr, feruntur, perbibe-
tur etc.  Poflem ergo fidem praftandam relinquere iis, quo-
rum fententiam retuli, quum mihi melius nihil certiusue fup-
peteret. . Addam tamen aliqua, quum ad collationem tex-
tuum, cuius firma {unt fpeciminaapud D. Michaelis, accedere
expedit inueftigatam ex veterum teftimoniis H1STORIAM
verfionum.

2) Syriacam verfionem primis ecclefiz Chriftiane tempos
ribus totam ex Grzcis codicibus, iisque perquam finceris,
manavifle, credo.  Scribic Millius: In ¢am olim propendebam
opinisnem, transiationes, que cam Syriaca quibusdam in leétio-
nibus confpirabant , expreffas aut faltem caftigatas fuiffe ex ltalica
vetere,, "fed nihil vsquam inanius erat hoc fomnio.  Proleg. §. 1520,
Syriaca werfio, inquit D. Michaelis pag. 30, antiquitate nibil vel
parum cedit Lorinorum Vuigatz.  Vtrique affentior. - Neque
aliver exiftimo de primo verfionis Coprice ex Gracis codici-
bus ortu.

3) Poftmodum apud Syros Coprosque vel nouz verfiones
funt adornatz, vel antiquae & nouz ecleftica methodo con-
temperatx. Relte Andreas Miillerus Greiffenhagins in Differta-
tione de Verfionibus Syriacis feribit: Vix aliguam antiguarum
werfionum integram cbtinere dabituy, Damus fane , antiquiffimis
temporibus noui Teflamenti Syriace leclos ¢ffé facros libros, fed noftros
eos effe, in quos e g Yacobus Syrus Nifibenfis ¢§ Epbrem commen-
tati funt s vti Prafatio operis Pavif: habet; vel eos, quos Greci La-
tinique Patves citant , equidem non aufim affirmare, vti Walton,

facits diff p.67 fin.a) Deinde: Similiter ¢¢ Noui Teftamenti

non

a). Atqui verfionem Syriacam librorum N. Teftamenti, primam a Wid-
manftadio typis expreflam, deinde vero a plaribus editoribus recufam,
qua hodienum vtimur, eandem effe cum illa, qua Ephrem Syras iam
A3 olim
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non vna fuerit editio, Vel, fi vna fuit, quedam tamen aliter ab
alits

olim eft vfus, liquebit ex collatione ditorum N. Teftamenti, que in
Operibus fuis Syriace feriptis S, Pater citauit.  Prodierunt $. Ephremi

Syri Opera quz exftant Grzce, Syriace, Latine, in VI tomos diftri-
buta, e bibliotheca Vaticana, in quibus Syriacum textum recen-

fuit Petrus Benedifus, notis vocalibus animauit, latine vertit, & va.
riorum fcholiis locupletauit: Rome 1737. {qq. in fol. Horum igite
Operum Tomo L. occurrunt loca N. T. Syriace ab Ephrzmo allegata
plurima; eaque prorfus cum textu Syriacz verfionis, vt in noftris eft
editionibus, conuenientia: vt 1)p.18. Ioh.1,3. 2) p.37. Ioh.Xl1ll, 16,

3) p-137. Col. I, 5. 4)p.189. Gal. [, 1. 5) p. 221. Matth. XXIl, 40.
6)p.313- Eph.lLrg. 7) p.38. 1 Tim. VI,6.  8) p.357. Matth. 111,17,

o) ibid. Luc. I, 78. 10) p.359. Gal Til, ;3. 1) p. 393, 1 Tim, IV, 8,

12, p.413 Rom. VI, 26.27. 13) p. 435: Luc. X,24  14)p. 440. Matth,
XX,28. cet. Aut fi.que ab editionibus noftris differre videntur, ta-

men non vitra differunt, quam in accidentalibus, hoe eft, eo modo,

| quo & imprefle verfionis Syriace editiones heic illic variant: v. g.

P ¥ 0 (e ? ‘ =

1) p.18 Col. L16. Epbramus, iy oo laloany 189, quidguid
. . . . ™

in calis , & quidquid in terra eff : at noftre editiones, >OFS§§.:>
! 9 ¥ Bigoo ¥ . . . s
| oo Valoasy | ommia que in celo € interva fants 2)ibid. &
: )

(2 4 ™ 9 v >
eodem ex loco Fphramus, <000 W Woo Ll N3 $
omnia que videntur, & omnia que non videntur, preflius ad textum

9
B ™

Grzcum; ateditt. 110l P Woo fradier 8o, omme quod vi-
detur, € omme quod non videtur, fingulariter; 3) p. 331 1 Pet. I, 11,

Y af v vy S
Ephram, Qafaéb.? 1oraalo) w108, paffiones Chrifti qua furure
3

g 2 (4 . V.. v
i effent ,-retius quam editt, J222880) WCIQRw capallsd, guod fu-
% b s 4
ture effent paffiones Chrifti; 4) p.354. 2 Cor. VIL,2, Epbram, 1029

. . x R et B e :
capite nos, re@ius quam edite. w0} (OfPaD, fiftinete nos, fratres

R e

; . e : .
wei; 5) p.359.2Cor Vy21, Epbram, q.aﬁﬁ.» pro nobis, tetlivs quam
edict,
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aliis le@a funt. pag. 27.28. Exempla ex Iohanne et ex Aétis
Apoftolorum & ex Epiftola ad Hebrzos fubiungit.b) Hifto-

riam
> > > v
editt, \OD/.\Sé‘M;“ proprervos; 6)paneA&. V,41 Ephram, Oy
oy e? | \Sgie adfligi propter nomen eius, melius quam edict. \\5\32
> % 4
Qg5 28 proprer nomen adfiigi; 7) p.406. A& VIL.s2, Ephr.
y v > . . . .
(25500 654&5]7 Qs_;:, perfecuti funt patres veflri & interfece-
By PN T, Yo .
runt, preflius quam editr, \Q:)am:::] QNZ220 Q293, perfecuti funt
& interfecerunt. patres weftri , pofterioribus vocibus transpofitis;
Py > ) v}: A " i
8) p.438. Luc. 1, 75. Ephram, iZQD-a;lDO L&.‘JIED, in relfitudine

& iniuflitia, editt, ?203139, in velitudine , omifla vocum pofteriore.
Siue igitur hxc, fiue illa exempla fpectes, adparebit, pofle quidem
impreflas Syriace N. Teftamenti verfionis editiones heic illic ex ope-
ribus Syriacis Ephrami emendari; & tamen verfionem illam Syriacam,
- qua Ephrzmus iam fua ztate vfus fuit, cum illa in noftris editionibus
in fubftantia vnam efle,nec magis differre innicem, quam differunt di-
verfz editiones verfionis vernaculz Lutheranz, aut MSta exemplaria
verfionis Latinz vulgatz ab impreffis.  Rem omnem, puto confecit
Io. Simon Affemanus , gente Syrus Maronita, Bibliothecz Orientalis,
quz Romz A. 719, IV, Voluminibus in fol. prodiit, Tomo IIL Parte .
p.61.  lam fi reputemus, Ephremum Syrum florere ccepifle fub Con-
ttantino Imperatore A. C. 338. mortuamque fuiffe A. C. 372. quorum
illud Baronius in Annalibus fub ifto & fequentibus annis, hoc vero Jo.
Simon Affemanus, Tomol, Bibliothecz Orientalis p. 25. demonftrauit:
adparebit, ‘eam N. Teflamenti verfionem Syriacam, quam, faltem in
plerosque N. T libros, vetuftifimis temporibus pro canonicis gnitos,
habemus, antiquitate & pretio nihil cedere Latinz Vulgatz,

b) Vltroconceditur, verfionem N, T. Syriacam non vnius eiusdemque effe
aultoris, nec eodem tempore faGam. Pofterioris zui & an@oris eftilla,
quam in IV. Epiftolas, alteram Petri, alteramque & tertiam loannis, &
vnicam ludz, ex MSto primus edidit Eduard, Pokokins, & quam in
Apocalypfin loanneam produxit ZLud., de Dieu, quarum tum hzc tum
ifla
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viam facre Syrorutn literaturz illuftrac Thome de Charkel (qui
Mefopotamiz pagus erat) relatio n codice 1V Euangelifta-
ram

illa fuerat omiffa in Simplice, hoc eft, in antiquiffima Syrorum ver-
fione; indeque et omilla in prima omnium editione N. Teft. Syriaci,
quam Widmanftadii corz debemus. ~ Eiusdem quogue commatis eft
verfio Syriaca in Epiftolam ad Ebrzos. Nec mirum, cum ifti libri

ab Orientali ecclefia ferius, quam ab Occidentali, in canonem facrum
recepti fuerint. ' Hinc fatum, vt differat verfio Syriaca in libris, de
quorum canonica auctoritate nullus vaquam fuit fcrupulus, & in illis
contra libris, de quorum autoritate canonica initio dubitatum fuit.

1lla generatim multo adftrictior eft textui originali Greco, hezc laxior

liberiorque : illicitem 79 yiges faluere, redditur aNs pax, heic apa
gaude ; illic didics, aterna, heic incognita; illic o Avrixpisos, LLAIISQ
flg Chriftus mendax , heic {eruata voce Greca .mo’.\g\m,,;:‘gﬂ'
= .z
Antichriftus 5 illic 7 xvgiornd fuéea, Y\,ﬁa 10Q2 dies Domini nofivi,
heic i;jrﬁo 'CSSQAU dies. dominicus ; illic peravody & JRETEEVOLLL o
DS conuerti & el conuerfio, heic Qiopﬂ\.\_f.? refipifcere; illic
Quriivey illuminatum effe; heic baptifinum fufcepiffe; ilic paxdgios,
\oc:h:y)ao’ beatitudines i//orm:;, phveic L}Z\Détg beati; illac Am’(chcg’
iiséﬁk::f Accufator , vel 113® Satanas, heic (in Apocalypfi)
11’&;59 impoftor, vel (vt Caftellus expofuit) fufirro; illic o TTérgog,

4 11 « ) ~ A
iﬁls Cephas, heic «X0;4D Petrus; illic o dlgros s TEOTETEWS
e 2 :

Lv‘-.\_i:z mzdl\ég (LN panis menf@ Domini , heic 15’;]? SQsd
panis faciei; illic évretfey nay fVTeDdel OSK—’EO i:ﬁa bine & bine,
heic \\FAN <00 (;;cl <D bing & illinc: Eadem vero opera, qua
oftendi, verfi.nem Syriacam in epiftolas ad Ebrzos, alteram Petri,
pofteriores loanneas, ludzque, & Apocalypfin , nouiorem & iliqs

: auttoris
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rum Syriaco, quem fua is manu defcripfit.  Collatus ¢ff, inguit,
Codex 1fte cum duobus codicibus authenticis.  Conuerlus eff antem
liber ifte quarnor fancforum Euangeliffarum ex lingua Graca in “y-
riacam perexace €5 magno cum labore; Primuni quidem in orbe
Mabug in diebus domni mei Yhiloxeni epifiopi emnsdem vrbis,
Collatus ¢ff potthec magna cum diligentia a me Thoms paupere
cum tribus codicibus Grecis probatis ¢ authenticis in Anton Alexan-
drie maghe civitaris 5 fani Monaflerii Antonii , vbi etiam illum
{cripli mubi ad viilizarem amme mee peccatricis 5 €6 plursmorum
eorum, qui diliguns €5 querunt ficeritatem €5 cvbevviny illam vti-
lem diwinorum librorum fiive er fevvare.  Scriptus eff autem et

col-

auftoris effe, quam in reliquos N. T, libros, fimul confit, eam que
nobis in reliquos N T.. libros {upereft, verfionem Syriacam, effe an-
tiquiffimam, hoc eft, illo iam tempore fa@am, quo canonica przdi-
&arum Epiftolarum & Apocalypfeos autoritas apud Orientales eccle-
fias adhuc dubia erat: quia illa Ephremo non folum cozua, fed etiam
fuperior, et fibi ipfi vbique fimilis eft. Sufpicionem quidem contra
obmouit Pez. Kirflenius in Notis fuis ad Euangelium Matthzi ad Marth.
XX1V,12. vbi cum obferuauxﬂ'et, metaphraften Arabicum illad ‘Pwyr-

cevoy reddidiffe dl..y diminuetur, in margine vero antiqui MSti ex-

emplaris verfionis mbxcm quod bibliotheca Czfarea Vindobonenfis
feruat, loco eius idem verbum ab Syro expofitum fuiffe oj;,..) Srige-

ﬁc,, Ex hoc loco, inquit, prater alia clave patet, Syriacum textum,
cutys varias lectiones ad MStum Arabicum adnotarunt Arabes, alium
ﬁuj]a' quam funt m/preﬂi. Hi enim, ceu diximus, conueniunt cum
Arabicis hoc in loco: fed ille, vt nota ad marginem MSti probat, legit
cum Gracis "J*“’ id ¢ft, frigefcet. Nempe Syrus in noftris editioni-

bus id reddidit a\\uﬁi. quod Kirflenio idem fignificare vifum fuic,
ac Arab. Jz: diminuetur : fed falfus vir bonus, fallit: leGores fuos;
/
4
cum vtique Syr. & non diminui, fed Woyivey refrigefiere notet,
v. g. in verfione dyr, V., T, Cant. I,17. c.IV,6.
B ¢) Lau~




16

TR. DE SINCERITATE

collatus in preditto loco anno 927 Alexandri (h. e. Chrifti 617.)
Exftat relatio in lo. Lami libro de eruditione apoftoloram
p. 300. Floruit Philoxenus fiue Xenaias circ. A.500. ¢) Mul-
to autem recentiorern Syriacam hodie vfitatam nonnulli exi-

{timant.

c) Laudat quoque Jo. Sim. Affemanus Bibliothecz Orientalis Tomo II,

p-23. VPerfimer Syriacam facrorum Euangeliorums, quam eGrzco edi-
derit Xenaias Magubenfis, fen vt alias vocatur, Philoxenus Hierapo-
Zitanus , (hunc autem anno poft C. N. 485. epifcopum Hierapolis fa-
&um efle. Affemanys ibid. p. 13.14. probarat) idque itidem tefte Zhoma
Heracleenfi (de Charkel); vepote quiin nota ad calcem codicis Euans
geliorum, exarati anno Grzcorum ¢27. h. e. poft C. N. 615 exftantise
que in bibliotheca Angelica S, Auguftini de Vrbe, ex Affemani inter-
pretatione Latina, de Verfioneitta fic feriplerit: Transiatus fuit liber hic
1V, Euangeliftarum primum quidem in Mabugo diebus veligiofiffimi May
Philoxeni confefforis, eiusdem vrbis epiféopi. De tempore autem fa-
&z huius verfionis idem Affemanus allegat fubferiptionem in calce co-
dicis MS. bibliothecz regie Parifienfis Syriaci membranacei, conti-
nentis Euangelia 1V. elegantiflime fcripta anno Alexandri 1503, Chrifti
g2, in qua apud Rensudotium Tomo 1l. Litarg. Orient p. 389. ita
legitur: Hic eft liber 1V. Euangeliorum ﬁi;f'/w'm/z, qui transiatus eft
ex Gracq lingua in Syriacam fludio exalliffimo maximoque labore, primo
quidesn in vrbe Mabug fiue Hierapoli anno 8i9. Alexandri Macedonis,
(boc ¢ft, Chrifti 508.) tempore S. Philoxeni , confefforis & epifcopi eius-
dem ciuitaris. - Allegat item Affemanus an@orem eyeyupoy lacobitam,
qui in Profeflione fidei, MSto cndicfa /\.m_bico bibliothecz Maroni-
tarum de vrbe f. 414. de hac Philoxeni verfione fcripferit: Philoxenys
Magubenfis, qui Euangelium in AS:;'ri//mﬁ.z linguain conuertit,  Eius ver-
fome vruntur, quorquot Euangelium Syriace legunt = Melchite, inquan,
Jacobite, Nefloriani, & Maoronite.  Nos vero Syri habemus editionens
Heracleenfem, a Thoma Heracleenfi eluboratam.  Quibus tamen ver-
bis hzcce Affimanus fubdic: Mentizur Jacobita nam qua‘uor laydate
nationes non Philoxeniana verfione, fedea, quam 10389 fimplicem
appellant , queque ab Apoftolorum temporibus in ecclefia Syriaca publi-
cata ¢ft, vruntur > [ol; Tacobite editam primum @ Philoxeno, deinde ab
Heracleenfi correlam verfionem in ecclefia lguny,  Adparct igitur, an-

tiquam
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ftimant.d)  Copricam verfionem in confinio feculi [ & TI con-
fetam cenfet edivor N. T. Coptici Dauid Wilkins: fed oppido

fre-

tiquam fatis effe verfionem Syriacam a Thoma Heracleenfi reformatam
anno poft C.N. 616. antiquiorem vero Philoxenianam, vtpote faltam
anno poft C. N. s508. fed antiquiffimam eam, quz fimplex acpellatur,
vtpote Ephremo Syro iam vfurpatam, & Apoftolica tempora quam
proxime attingentem, hoc eft, eam qua hodienum in impreffis vti-
mur, editionibus.
d) Contrarium, puto, elucebit, tum ex collatione illa verfionis Syriacz,
qua in editionibos hodienum vtimur , cum didtis N. Teftamenti ab
Ephremo Syro allegatis, quam inftitui adnotatione b), tum ex narra-
tione A/femani, quam proxime antegrefla adnotatione c) dedi. Con-
firmatur quod dixi ex eo, quod idem Affemanus in Indice codicum
MStorum Syriacorum, quem Bibliothec fuz orientali einsque Tomol.
fubiunxit, p.486. adtulit adnotationem Amanuenfis ad calcem codi-
cis Euangeliorum ab Achwo deferipti, his verbis conceptam: De guo-
dam peruetufto Euangelio, quod exfPabat in facra ecclefia edium Romao-
vum in vrbe Bogdado.  Erat queddans Euangelium Edelfenum, (hoc
eft, Syriacum Edeffe exaratum) perucruffum quidem, Jed clarum ac
dilucidum, ex quo ne Iota quidem vnum deletum Juevat; legebatur ay-
tem clarius , quam libri recens exarati, € vnus duntaxat privr quin-
vernio pre antiquitate ex eo exciderat, Ad eius vero calcem ita Seri-
ptum erat: Abfolutus eff fanilus ifte liber feria quinta, dieag. Canun
prioris (hoc elt, Decembris) anno Grecorum 389. (Chrifti 78.) pro-
pria-manu Achai Apofteli, focii Mar Marai, difcipuli Mar Adei Apo-
f20lt, cuius oratio nobiscum fit ! Amen.  Omnino probabile eft, ec-
clefiam Syriacam, in qua vel nomen Chriftianorum primum auditum
A&. X1, 26. & ex qua enangelium Chrifti quaquaverfum propagatum
fuit, Euangeliftarum & Apoftolorum feripta, quorum canonica auo-
ritas extra controuerflam fuit, in liguam fuam conuerfa iam a primor-
diis fuis habuiffe: & hunc thefaurum nobis feruari in Simplice illa ple-
sorumque librorum N. T. verfione, quz hodienum nobis fupereft, cui
tamen, vtut fatis antiqua, gradu «tatis cedic Philoxeniana in epifto-
las ad Ebrzos, alteram Petri, pofteriores Ioannis, Iudzque &S. Apo-
calyplin,

B2 e) Hanc
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frequentes funt Copticz leftionis varietates. Atque hic jam
deficiunt orientales ez verfiones, quas fine dubio ex Grzcis
vnice codicibus deduéas aflirmemus.

4) Armena fafla eft circ. A. q10.  Res nota ¢ff, inquit Gre-
gorius {choliaftes Syrus P XV, Armenios, quamuis e Greco
transtulerint ; tamen cum Syriaco poflea exemplar contaliffe funm,
€ illud fingulis in locis concordans feciffe, vid. Walton. Proleg. XIIL.
Etenim Armenii Athenas, Byzantium, Edeflam & Alexan-
driam dociles miferunt iuaenes, qui multum profecerunt.
Eo in numero erant Moyfes & Dauid. Hi Scripturam facram
aliosque libros ex Grzca & Syriaca lingua in Haicanam , fiue
Armenam antiquam, transtulerunt. Docet hoc lo. loachi-
mus Schreederus in Thefauro lingue Armenz, in Differt.
pag.34. Mulds poft feculis ad Lasinam quoque verfionem Ar-
mena eft renocata, vt oftenditur in Apparatu, pag.760. Quod
{i Vfcanus, Bibliorum Armenorum editor, Latine verfioni,
vt nonnulli fufpicantur, interdum eft obfecutus; fivero et-
iam ipfa Latina verfio in Armenam linguam A. 1316 translata
eft, vti quidam apud lacobum le Long perhibent: quis Ar-
menam verfionem feculi V a citerioribus leGionibus interno-
fcet? Quis porro fpondebit, Maronitas fedi Romanz expedi-
tionum cruciatarum tempore fubie¢tos nihil in Syriacos codi-

ces, Armeniorum exemplo, ex Latinis traduxifle?e)
5) Aethio-

¢) Hanc fufpicionem non puto admittendam effe. Nam primo Maroni-
tz, vtue fedi Romanz expeditionum cruciatarum tempore fubieét,
tamen vt verfionem fuam Latinz conformarent, vix vnquam a clero
Romano compulfi funt, aut compelli potuerunt; cum & lingua illo-
rum Romanenfibus pro temporum illorum ruditate effet ignota, & ver-
fio ipfa Syriaca ante inuentam typographiam non typis, multoque mi-
nus Romz, (quod Armene & Arabice verfioni contigit,) defcripta,
fed manu, nec nifi ab Syris ipfis, idque in patria regione exarata fue-
rit.  Deinde Maronite particulam tantummodo ecclefiz Syriace, non

vero totam confecerunt, Diffufa hzc fuit per omnem non modo Sy-
riam,
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§) Aethiopicam verfionem ex Coptica Eunfebius Renaudo- 3
tius, alii ex Syriaca repeticrunt.  Romana editio partim ex

viam, fed etiam Mefopotamiam, Perfiamque, ad Indiam vsque, quo
cruciate expeditiones nunquam penetrarunt. Igitur fi vel maxime
Maronite verfionem fuam ad Latinam caftigauiffent, ( quod tamen ab
illis non eft fadtum;) putabimusne, reliquos Syros omnes in gratiam
fedis Romanz idem fadturos fuiffe 7 Voluiffentne aut potuiffent &
Perfz & Arabes, illi verfionem Perficam 1V. Euangeliorum, que Po-
lyglottis Anglicanis inferta eft, hi vero Arabicam in Afus Epiftolas-
que Apoftolorum, quam Erpenius edidit, quarum tum hzc tum illa
ex Syriaca dedute funt, ad caftigatam illam interpolstamue reforma-
re ? Tum vero mirum foret, cur Syri, fi quidem Romanenfibus
placere voluiffent, in verfione fua, quam Simplicem vocant, minoris
momenti le@iones mutauiffent, non vero zque & quam maxime re-
ftiruiffent pericopam illam de muliere peceatrice Ioh. V11,53, vsque ad
c. VIIL, 1. di®umque illud de tribus celeftibus teftibus 1loh. V, 7.
Atqui de piiore loco Angli ipfi in Polyglottis notarunt: 7oze hac peri-
cope fequens, in omuibus exemplaribus Syriacts adbuc editis (ipfis illis,
quz Viennz Auftric Widmanftadii cura, Antwerpi per Guid. Fabri-
cium a. 1567. a Plantino item a. 1575, & in Opere Regio Hifp. a. 1620.
Parifiisque a.1584. in 4to, & in Opere Heptaglotto Guid. Mich. le Iny
a.164s5. prodierunt, locis & editoribus Romanenfibus) deef: quam
ex inflrultiffima reuerendiffimi prafulis la.Vilerl, archiepifi. Armachani,
bibliotheca depromtam exbibemus. — Quin iidem Angli ex illo ipfo
V[ferI codice eiusque margine notam premiferunt: 01 Qs taao
102aa2a wooha] I 1Dag 1AM Letio qua off de illa mu-
liere peccatrice, qua leQio non eff in Simplici, id eft, in antiquiflima
verfione N. T. Syriaca. Quod vero ad alterum locorum 1 Ioh. V, 7.
diftum illud non ab Syris ipfis, multoque minus a Maronitis, in gra-
tiam Romanenfium, fed a Zremellio primum Syriace verfum notis fuis,
deinde vero a Gurbierio & Schaafio ipfi textui Syriaco illatum eft: ac
adeo de cetero finceritati verfionis Syriacz, eiusque fimplicis, preiu-
dicium facit omnino nullum.

t) Aethio-

B3
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MS. Aethiopico Grzcis congruente, partim, quum'id Aéta
Apoftolorum mutilata haberet, ex Latinis eft deriuata. f)

6) Arabicas editiones fex commemorat Ven. Michaelis ;
in his duas Romanas, quarum antiquiorem cum Marefchallo
non femel citaui in Apparatu,  Ad duas ez fex a D. Michaelis
reuocantur, ita quidem, vt vnam cenfeat in editione Roma-
na, in Heptaglottis Parifienfibus, in Polyglottis Londinenfi-
bus, ex Grzcis flaxifle; & in Erpeniana editione Arabice ver-
fionis (quz A. 271, nonnyi, g) defcripta eft, & in claufula
codicis manufcripti & menfem & epifcopum a Cophritis habet,
Euangeliftas item ex Grecir, Aéta & Epiftolas ex Syriacis, Apo-
calyplin fortalle ex Copricis. Et Arabes quidem interpretes,
Grzca non curantes aut nefcientes, fequebantur Syros aut
Coptos, h) ficut Proteftantium complures ex Germanica po-

tias
£) Aethiopicam N.T. verfionem neque ex Coptica, vt vult Renaudotiys,
neque ex Syriaca, quod vifum eft aliis, fed (fola fi excipias Ad&a

Apoftolorum, ob mutilatum exemplar Aethiopicum ex Latina verfio-

ne heic illic (hpplcmj ex originc_xli textu Grzco, dedu@am efle, non

folum in Romana editione, verum etiam in Polyglottis Anglicanis;
videor mihi euicifle in Traftatione critica §, 24 - 26. plura forte datu~
rus in prafatione ad Cl. M. Chriff. Aug. Bodii verfionem Aethiopi-
cam Euangelii Martthzi collatam cum textu Grzco, que propediem

prodibi. s -2

-g) Secutus fueram computum Briani Waltoni in Prolegom. XIV. p, g7,
fed agnofco errorem calculi, in quem ille me abduxit, & cum Ven,

Bengelio pro A.C, uzL. repono A. C 1271, nifi malic quis A. C. 1273,

fecandum ea, quz Petauiys tradidit lib, XI. de Docirina temporum

C.3L - 34. :

h) Siillud, Greca non curantes aut wefcientes, reftritiue feu determina-
tine capiatur, & fermo fic de Interpretum Arabicorum aliquibus tan-
tum, v. g. de Erpeniano, qui AGa & Epiftolas Apoftolorum ex Sy-
riaco, Apocalypfin vero ex Coptico textu vertit, nihil habeo quod
reponam; vtpote quod in Tratatione critica §. 74. perfpicuis argu-
mentis demonftraui : fin illud, Greca non curantes aut nefcientes,

cauflam
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tius verffone Lutheri, quam ex fonte Hebrzo & Grzco libros
facros transtulere. . Romanam Arabicz editionem quibusdam
in locis ad Vulgatum conformatam facile cognofci, ait Rich.
Simonius: exempla autem affert Cafaubonus in Exx. ad Buron.
P.242.279. & Ludouicus De Dieu ad loh. V,2.1) Multiradi-

- nem

cauffam dicat, ob quam Arabes interpretes, iigue in vniuerfum omnes,
Syros Coptosue fecuti fuerint, equidem diffentio, cum in [ra€. crit.
§. 29. euicerim, Arabicam N. T. verfionem ex editionibus prima Ro-
mana, Parifina & Anglicana, ipfamque Erpenianam in [V, Euangelia,
ex fonte Greco dedudtam efle, indeque §. 3t oftenderim, in colligen-
dis variis leGtionibus inuicem diftingui debuiffe diuerfas verfiones Ara-
bicas; pluresque vnius lingux verfiones non pro vna, fed pro diuerfis
cenferi; necillas coniundim fimplicis, fed vnam quamque feo:fim,
ac adeo gemini terniue fuflragii ius habere.

i) Cum verfionis Arabicz editio Komana gemina fit, vna a. 591 feu,
quod idem eft, 16i9. altera vero a.1671 vellem, Ven. Bengelius locum
adpotuiffec, vbi Simonius {cripferic, Romanam Arabice verfionis edi-
tionem quibusdam in locis ad Vuigatam conformatam fuiffe; v, nem
Simonio de priore, an de pofteriore editione fermo fit, difpici poffet.
Equidem de pofleriore Simonium ifta dixifle fufpicor, idque ex loco,
quem ex eins Hift. crit. N. T. p.215, in ['ra@tatione mea crit. §.27. ad-
duxi: hanc vero pofteriorem edit. Rominam nullibi pro Variis lectios
nibus inde colligendis commendzui, immo I, c. diferte improbaui.
Quodﬁ vel maxime fumamus, priorem editionem Rom. ab Simnio
potatam efle, queritur tamen, quibus exemplis accufatio ftabiliri pof-
fic? Ven. Bengelius prouocat ad Cafaubonum in Exercitate. ad Baron,
p. 242. & 279 qui exempla attulerit : hunc vero cuoluens ex edit.
Geneu. a. 1654.. nihil omnino exemplorum ab illo adlatum reperio.
Prouo.at item ad Zud. de Diex, quiin Comm. ad Ioh. V, 2. obferua,
pro Bydeode in Romana verfionis Arabicz editione legi Bethfaida,
procul dubio (fic ait) in gratiam Vilgati. Verum hocce exemplum
primo eft folitarium, aliis iisqué fimilibus nullis ftipatum ab au&o-
re. Ponamus. {ufpicionem circa hoc vnicum exemplum efle fundatam,
indene tuto argumentabimur, etiam pluribus in locis id attentatum
fuiffe? An concidet inde fuffragii ius pro variis leGtionibus ex Arabica

verfione

/
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nem verfionum Arabicarom ex Grzco, ac potius ex Syriaco
& Coptico poft fermonem Arabicum per Saracenos diftufum,
demonttrat Zacobus Le Lung , qui pleraque omnia ad verfiones
orientales earumque inter {e cognationem pertinentia congel-
fit. & hanc obferuationem perutilem a Renaudotio ad ipfum
{cripram exhubuit: Verfiones huinsmodi » que totam Scripturam
continent s non funt-ab eadem many , fed collecie a librariis, qai
dinerfas [epe coniunxerunt, ¢ volae interpolarunt k)

7) Coptice & Arabice verfionis cognationem in Apocalypfi
refte probat D. Michaelis p 39 ex eo, quod hec illam proprie
referat. Sic vero etiam conueniant Luc. X1, 1. vbi pro & 7¢-
7w vtraque habet & égiup Témp.  Parique ratione aliarom
verfionum cognatio perfpicicur.

Syt

verfione colligendis? Quid vero fic futurum effet de autoritate co-
dicis Alexandrini, cuius cum Vulgata verfione confenfum Ven. Ben-
geliys arbitrum & normam verarum leGionum fecit ? Eum enim non
femel verfioni Latinz fudiofe conformatum efle, in Traél, mea crit.
§. 100, oftendi.  Cafu potius, quam confilio, fieri potuit, vt edito-
res Romani Bethfaida pro Bethesda, notius pro ignotiore, repofuerint,
cum forte MSto exemplari veerentur, in quo nomen illud minus di-
lucide erat exarastum. Immo quid prohibet, derinare nomen hoc
deformatum in ipfum textum Grzcum, vnde verterat Arabs, cum
fint MSti libri, & ex metaphraflis Coptus & Aeth. itemque Gracus
traétator Theophylactus, qui eandem pomini formam dederunt?

k) IpfeLe Loxg i infpiciatur B{blioth.S Tomoll. p 1. loquituribi Rezay-
dotius de verfionibus Arabicis ztius Scriptura non in toto ambitu fuo,
quatenus ipfum quoque N. Teftamentum comple‘ﬂyt.ur, fed determi-
natiore fignificatu de tota Scriptura V. Teftamenti: id quod ex ante-
cedentibus patet, vbi in Alexandrina ecclefia ait legi LXX interpre-
tes, & privatim Arabicam {ccundum eosdem faltam, in Antiochena
vero veifionem Syriacam. & priuatim Arabicam, quz ad eam atque
ad Ebraum textum, ex quo facta fit, magis accedat. Igitur ad ver-
fiones Arabicas N. T trahi non debent Renaydozii verba, 3

1) Difpi-
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Syr. Armen. Matth. 28,18, fin, addunt, »afGs dméserné pe
¢ waTg | ndiye wuwe fuds.  Luc. 23, 15, VPl meds duvdv] durdy
o5 chuTdy.

Syr. Aeth.  Exempla ex Matthzo dat Michaelis p.i2,15.

Syr. Arab. 1dem, p. 10.

Copt. drmen.  Luc. 5, 17. #dpns.  v. 39, &ubéws.  Gal. 4,7
31 Xeisob. -~ Omittunt his locis ambz.

Copt. Aeth.  Marc. 7, 15. €is durdv] eis 70 sdua.

Aeth. Arab, Luc.5,28. evasds omittunt, Add. Appar. p.784.

Denique magna coniun&io verfionum eft Luc. 24. vbi
verlui 36. Syr. Lat, Copt. Aeth, Arm. Arab. Perf; addunt, éys el
pil QoéiSe.  Erver{ui 43. Las. Copt. Aeth. Arab. nec non Armen,
annedtunt, zo) 7¢ émihame adnédwrsy durd.

Plara comportare hoc loco non eft neceffe.  Mivtara
verfionum, vt hodie in manufcriptis & in excufis libris {efe
habent, fatis perfpicitur, 1)

8) Vtrum fimilitudo maior inter eas, an diffimilitudo in-
tercedat, non facile conflitueris: ac fmilitudo modo declarata
tantam fabinde propinquitatem indicat, vt duarum verfionum
altera mater, altera filia, (fic loqui liceat, ) .vel ambz {orores,
vel faltem cognatz efle videantur; neque difimilitudo duarum
verfionum, 1n locis quamlibet multis, eiusmodi cognationem
refutat. Nam interpolationes vtriuis fortafle citfa alteram
acciderunt, aut una aliqua verfio in alia aliaque parte N, T,

aut

1) Difpiciendum ante omnia, fitne verfio aliqua ex originali textu Gre-
€0, an ex alia verfione dedu@a: fi pofterius; cognatio ambarum
verfionum, hoc eft, matris & filie, eft manifefta, aut vbi ambe dif-
ferune, collatio veriusque, tum fecum inuicem tum cum textu Grzco,
dinerfitatis cauffam vel in vna vel in altera refidentem haud difficulter
veplurimum deteger: fin vero prius; ordinarie quidem, & nifi cone
trarium valide probari queat, prefumitur, cognationem vnius cum
altera repetendam effe ex fimilibus codicibus Grzcis, aut ex locis pa-
rallelis potius, quam ex mixtura vnius verfionis cum altera.

m) Argu-
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aut Grecum textum, aut Syriacum aut Copticum eft fecuta,
Nos confufionem non facimus, fed pridem obortam confu-
fionem circumfpeéte notamus, quum dicimus, =gre inter
nofci fepe numero, quid interpretum quisque ex Gizco fon-
te hauferit, quid ex verfione quapiam trahat.

9) Ad fummam, fi quis ftatueret, orientales verfiones .,
quaram fepe plures inter fe contra le@ionem Grecam hodie
in_manufcriptis & editionibus remanentem confpirant, pri-
mis ztatibus ecclefiz, feorfum afe inuicem ex dinerfis Grecis
codicibus totas effe dedu@as, & fine interpolatione ad hodier-
num vsque diem propagatas, vnamque Perficarum tantummo-
do, vnam Arabicarum pro mediatis haberet: is /edionem N. T. pri=
7is miox temporibus in multis codicibus Grecis Jua finceritate orba-
sam fuifle, neceflario agnofcere cogeretur. Id quod integri-
#4i Scripturz facre vehementer officeret. m)

10) Nulla adhuc quidem przcepta generalia de orientali-
bus verfionibus, quod ad teftimonia earam inuicem pondes
randa pertinet, confici poffunt: quolibet tantummodo fin-
gulatim loco difpiciendum eft, quam vim aut fingulz aut
binz habeant etc.

n) Quisquis autem vel totam verfionem quamcunque,
vel partem eius, ex Grzco vnice fonte manauifle, pofthac
demonftrauerit, ei gratia erit habenda.

12) lam huc multa confert Ven. Michaelis: nec me peeni-
tet, complures verfiones orientales, quafi mixzas, rudiore,
neque tamen inconfulto impetu, in vnam maflam confufam

con-

m) Argumentum ab inuidia ductum, quod difpuli in Trad, crie. §.1. &2
Enim vero fi verfio Latina primis jam feculis feribarum errore heic
illic variari potuit, de qua fuo tempore Hieronymus Pref, in |V, Euane
gelia, Si Latinis exemploribus, inquiebat, fides et adbibenda, refpon-
deat, quibus: rot enmim funt exemplaria pene, quot codices,  quidni
& in ipflos Grecos codices potuiffent irrepere, indeque in verfiones

eransfundi alique leionum varietates, falua textns finceritate?
n) Ven,
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conieciffe.  Feci id equidem, quo minus erroris in ipfas va-
rietatum Greecarum decifiones irreperet; (quod me certe con-
fecutum effe intelligo, quum tota traftatio a D. Michaelis con-
cinnata ne de vnius quidem varietatis maiori aut minori pon-
dere fententiam mutauit meam:) nunc altera accedit vtilitas,
quod viro huic polyglotto caufam dedi, negotii, vti publico
eius munere dignum eft, vlterius in fua exquifita tractatione
euoluendi.  Atque vtinam, quemadmodum Syriacam verfio-
nem feorfum excuffic Jo. Guil Renfch, fic fingule verfiones orien-
tales, id quod in Epilogo Apparatus fupra citato optaui, afin-
gulis hominibus eraditis ita excuterentur, vt (ex defiderio
D. Michaelis p. 28. {cite expreflo, ) wbi vna tantum aut altera vey-
Jionum seflis varie lectionis citatur , veliguas putes pro leclione rece-
pra flare, fecundum illud; Qui tacer, confentive videsur.  Car-
ptim przclara multa reprefentauit traftatio eius, innumera-
rum varietatam per canfas fuas oftenfa inanitate: fed ad eam
demon(trationem Zewioris momenti difcrepantiz pre ceteris ac-
commodate reperiuntur.  Vtinam idem a fynthefi ad analy-
{in progrediens perpetuam aliquam textusm collationem ex-
hiberer, Me quidem magnopere inuaret, le€tionibus Millii,
vel mei apparatus, vel marginis certe mei, varietatem, vt
arbitror, momentofiorem complexi, verfionum fuffragia, ipfa
quoque in exemplaribus meultum diverfa, & pro textu & pro
varietatibus, adiefta videre, vt, quicquid erratum haéenus
& prztermiflum fit, nunc demum:correftum & fuppletum
efle conftaret.  Sane quo magis Cel. Michaelis, fiue Pater in
Fridericiana Academia, fiue Filius in Georgia Augufta, quo
magis etiam alii literati, verfionibus orientalibus misture no-
tam abftergent, eo melius de facris literis, me in anteceflum
applaudente, mercbuntur. n)

1) In-

n) Ven. Aufori gratam teftor mentem pro hac fie benignioris de me
opinionis fignificatione. Haud inficior, me inter continuas in N, T. ,
prelectiones ad marginem Millianz zditionis plurima, maximequz .T'x

2 1li-
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1) Interim res vniverfa in tuto eft. Decifio variantium
lectionum ineo confiftit, vt differentia codicum Gracorum
dirimatur: & eam rem conficere in loco poteft iuxta cum pa- -
tribus vere antiquum vel vnius verfionis cuiuspiam fuffragium.
Tum non multum intereft, verum verfio v. gr. Perfica, aut
Arabica, Noui Teftamenti aut partis alicuius aut periochz,
cum aliis codicibus orientalibus, aut Latinis, ipfisque Gracis,
hinc an illinc olim deduéta reputetur, & textum Grzcum vel
immediate, per congruentiam fuam cum Grzcis, vel media-
te, per congruentiam fusm cum verfionibus immediatis cor-
roboret,

. 14) Nullus me fauor erga coniun@ionem verfionis Latine
cum codice Alexandrino impulit ad pondus verfionis vilius
oriengalis, fiue plus fiue minus in ea valeam, imminuendum,
luftam cauflam Latinz potiffimum verfionis adhibende com-
memorabo in extremo,  Orientalibus quoque verfionibus,
quod debetar, tribuo in Apparatu, P-4l0. 4u.etc, quanquam
€os codices Grzcos, quos & Latinus & orientales interpretes in
manibus habuere, multo magis, {iex{tarent, ampleterer, inter-
pretesque, qui ex neceffitate {urrogantur, vitro dimitterem.

B

In ecodem Apparatu multa me pratevifle, nomnulla falfo alle-
gaffe, ait Ven. Michaelis P-28. Refpondeo: Collationem ver-
fionum omnium neque plenam ac perpetuam promifi, neque
talem, quz mendis Millii omnibus mederetur, Immo fide il

lius,

diligenter a me collatis verfionibus Orientalibus, adnotauiffe, quz di.
iudicandis , illoftrandis, emendandis , augendis- minuendisue varii
le&ionibus a Millio adnotatis , inferuire poflint: num vero & quando,
vel ipfe vel Filins meus, defiderio Ven. Bengelii fatis faQuyi fimus, Deo
& futuris rationibus noftris in totum committimus,  Ceterum Filius
meus in Introdudione in libros N. T. que fub prelo adhuc fudat,
§e12.feqq. de variis le@ionibus aliquam multa, quanquam generaliora,
adfert, que Ven, Bengeljo, fi quando leget, haud difplicitura effe fpero,

0) Ex-

¢
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livs, aperte, varietates Aerhiopicas, Arabicas, Armenas, Copti-
¢as; nulla fponfione adhibita repofui, vti a laude; fic a repre-
henfione in hac parte immunis: nec quafiai, vtrom ex 1pfis
eas verfionibus, an ex Latinis translationibus defumtas ha-
beret. o)

§ 8 )

Veruntamen parciorem me in notandis orientalium ver-
fionum le@ionibus fuifle, quam Millium, refte ait Ven. Mi-
chaelis pag. 43.  Fui parcior, (1) quia eas duntaxat le@iones
indicandas ex tanto aceruo delegi, que nonnihil momenti
haberent; quo pacto multa verfionam feorfum ambulantium
putamina przterii: (2) quia variationes grammaticas & idio-
mata interpretum ac linguaram, que S. R. Michaelis p. 45- 51-
6. perpulcre digeflit, fere precermifi. Diligentior rurfum fui,
quemadmodum idem loqui dignatur pag.43. (1) quia egomet
verfionem Syriacam, Latinam, Gothicam|, Anglofixonicam,
non perfunétorie excuffi: (2) quia egregias ex verfione Cropti-
ca & Armena {uppetias a Marurino Veyffére Ea Croze miffas ad-
ieci; & quidem in iis precipue libris N. T. vbi hz duz verfio-
nes apud Millinm in pauofa funt: (3) quia Ludouici De Dieu,
Thomz Marefchalli & aliorum monumenta multorum mihi
locorum le€tiones orientales {uggefferunt. Neque vlla, vt
atbicror, letio verfionibus orientalibus falfo attributa in meas
rationes a Cel. Michaelis refertur, que non aut apud Millium
exfter, aut mox §.9. aliis preftanda relinguatur. ~ Vtitur Mil-
lius exemplaribus talium verfionum excufis: alii aurem, quos
adhibui, manufcriptos confuluere codices, qui diffentire ab

excu-

o) Excufationem hanc lubenter admitto, quatenus fide aliorum varian-
tes leGtiones ex verfionibus Orientalibus adlate funt: & tamen agno-
fcet, vt fpero, Ven. Au@or, me nihil iniquitatis commififfe, quod
aliquas harum variationum falfitatis argui, fi verfiones ipfee, non vero
Latinz illarum verfiones infpiciantur, Tradl. crit. §. 21. & 35. etfi con-
cedam, quod ille mox §. 9. regerit, fe fidem aliorum effe fecutum.

C3 p) Vide
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excufis, & tamen bona frugis aliquid afferre poterant. Vel-
lem, primo quoque tempore inter opus faciendum diftinéte
notawffem, quas editionum, patrum, verfionum allegatio-
nes quouis loco ex Millio, Millii fide, referrem: quid Ludo-
vicus De Dieu aliique fat firmi teftes (quorum fimilis eft A%-
chaelis) {uppeditaflent: quid ego per me obferuaffem.  Sed
nouo id feciffem exemplo, neque omnia fimul in mentem ve-
niunt ante experientiam.  Sic nullo negotio poffet fignificari,
per punctula, v. gr. Aerh. ({ubaudi, apud Milliom:) Aerh.:
(apud Michaclis:) item, Syr. (in polyglottis:) Syr: (apud
Erpen.) Multum profecerint, qui pofthac fideli huic admo-
nitioni avfcultaverint.

§ o

Pufillas de SINGVLARIBVS RATIONIBVS
ATQVE TEXTIBVS obferuationes in medium huncce
coniiciam locum, ad feriem paginarum, quas habet Ven,
Michaelis traGatio.

Pag.7-17. Eleganter cauffas explicat variaram leGionum.
Voculam aut fyllabam , bis legendam, femel feriptam complurie
bus locis, confilio potius quam cafui a me tribui dicit p. 8 10.
Cafui quoque adfcribo in Appar. pag.381. At Luc. 9, 49. in
éxfBdRovra daupduie: fyllabam e femel tantum lego. p)

Pag. 8. Pro PniQaryii, ads@aryi feribi ait ob 6 adppiratum,
Tali fibilo diceretur potius ProPayi neque pro n facile repe-
rias in tam multis nominibus propriis Hebraicis ¢ {criptum,
Allufionem arbitror efle ad fonum Graecum c@ayi.  Sed hoc

leuiculum eft. q) -
ag‘

p) Vide tamen qua in Trad. crit, p.10, §. 6. b)attuli.

q) Si Ven. Auftor audiuiffet natos Grecos pronunciantes 7 @ in voce
B#9Qaryi, credo, non adeo improbabilem habuiffet conieuram
meam de voce hacin By3o@eynex ore diitantis errore auditus cone
verfa, Hybrida vox effet, fi ex Ebr, B3 & Gr, cQary# componere-

tur,
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Pag 28. aliquot mihi loca feorfom a Millio adferibit, vbi
verfionibus tribuerim letiones, quz non exfiftant. Sed in
his loca Matth. 28, 28. loh. 14, 9. Apoc.19,3. Milliana funt.
Matth.19,16. przeuntem habui Saubertum: eundemque citaui
ad c. 26,70. quanquam typothetam eius hallucinatum fufpi-
cor. Matth.18,7. Marc.6,23. c.10,21. C.12, 4. €os, quos fupra
memoraui, fum fecutus.

Pag. 30. Luc.15,30. illud % 7&v Biov in Latino faGtum eft
Jubflantiam fuam, vbi fuam (pro suam) ex allitceratione ad /b
in verbo fubflantiam per feftinationem interpretis aut peruetu-
fti librarii exftitiffe, vix dubitari poteft. Sic vero habet etiam
Copt.x)  Aliis quoque locis cum Latinis cod,congraunt Coprici
aliqui certe.  Vid. Appar. ad Matth.20,7.

Pag. ead. A¢ét.8,12. quanquam, pro x4 ¢§, in habent Las.
aliqui & Syr. tamen, hoc non a Larino ad Syram peruenifle, af-
fentior. Apud Syros alibi quoque commutatur ¢ cum i,
vti apud Latinos.

Pag. 34. Apoc.17,8. verbum mwetsa; Lar. non legit , certe
non feorfum ab &d expreflit: & quum Aerbiops illud omittit,
Lavinum fecutus cenferi poteft, vti Marth. 1,23, i pro . s)

Pag. 44. Matth. 15,3. negaui in Aesb. reperiri o/ ante vuds.
Sed idem Grabium ducem citaui, t)

Pag. 46. Marc. 8,25, mdvre habet Conr. dmavre alii cod. Gr.
Vi lectioni hanc illamue verfionem adiicerem, nil referebat,

quan-

tar, Sic Erpenius Gramm. Arab. p.2. quartam Arabum litteram, que
7§ ® & Thay Ebrzorum raphato ex affe refpondet per 70/ expreflit,
Nec tamen abnuo, leuiculum hoc effe.

r) Potius illad fubftantiam fuam, pro tuam, eft ex v. 13,

5) Generatim Aethiopia, cum nunquam Romanis fubietta, ab imperii
vero Romani finibus remota fatis fuerit, Latinz linguz ignara, non
prafumitur verfionem fuam vel adornafle ex Latina, vel ei conformaffe.

t) Et hunc tamen ignarum Aethiopifini, falfum ab interprede Lat. vicif-
fimque fallentem,

u) Hanc
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quanquam non {ine vlla caufla eas-diremi. Sic folutum erit,
quod Cel, Michaelis hoc loco quafiuit, u)

Pag. so. Apoc. 18,20. Exulta —celym. Hoc Syrus non
nifi plurali numero exprimere potuic: neque inter variantes,
vt puto, retuliffem, nifi Lasin: quidam haberent, Evultate—
cwli. X)

Pag.57. Ioh.7, 8. non diffimili ratione Chryfoflomo, qui
non dww, fed év viv habet, Syrum & Arabem adiunxi, quos
svme zque legere potuifle, Ven. Michaelis perite monet.

Pag. 66. Omittunt aliquid, in Matthzo, c.2,18. verfio-
nes fex, cum ducbus tribusue codicibus Grzcis, f{ed latini=
zantibus: c.15,31, verfiones fex, fine Grecis: c.23,4., qua-
tuor (& ltala, {iProlegomena Millii probanda funt,) fine
Grzcis. Cauflam omiffionis, quz in interpretationes, ac
non in Grecos codices conueniret, effe cenfut difficultatem in-
terpretandi ex minore verborum copia ortam. Alienam hanc efle
cauflam cenfet Ven. Michaelis. Qui veriorem, omnibus hifce
locis congruentem , attulerit, ei aflargam.y) Luc. 17, 10,
dyecior omifit Aethiops: difficultate, inquam in Apparatu, inser-
pretandi. - \nftat Cel. Michaelis : Vix crediderim  quum Matth.
2§ 5 30. idem Aeth, 7ov dxediov dounov werserit , malum feruum,

Refp,

u) Hanc folutionem dubii a me moti non capio.

x) Ettamen, cum Latini non omnes, fed tantum aliqui pluraliter legant,
Exultate- cali, Syri vero ex idiomate linguz fue non poflint aliter
quam plurali Numero efferre, fi vel maxime vellent; exemplo hoc
condocemur, cauendum effe, ne vbi Syro cum Latinis, & multo ma-
gis cnm horum tantummodo aliquibus conueniunt , inde Syriacam
verfionem Latinz conformatam effe fubfumamus,

y) Atqui cauffam omiffionis non effe penuriam linguarum, in Tra&. mea
critica l. ¢, fatis clare oftendi.  Sed & veriorem contra fubftitui, fal-
tem in primo locorum queftionis Matth. 11, 1. repetens omiflionem
ex parallelo Ter. XXXI,15. Idem dicendum habeo de altero locorum
Matth, XV, 31. coll. cum ¢. XI, 5. nec non de tertio Matth. XXIII, 4.
coll, cum. Luc, XI,46.

z)Re-
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Refp. Apud Lucam fic vertere haud fcio an potuerit, vbi no-
tantur snutiles fibi » quales per fe funt omnes ferui. z)

Pag. 77. Hoc fe vix capere aic Ven. Michaelis, quod afferam,
Perficas leiones, a Syriacis differentes, excellentem rvedoleve anpi
quitatem.  Sermo meus non- erat vniverfalis, fed indefinitus:
ac prefle loquebar jis de le(tionibus, vbi Perfa, Syriacz alio-
qui interpretationis interpres, a folo Syro, cetera hodie do-
cumenta relinquente, differt.  Talibus in locis germanam
antiqui Syri, non interpolatam leGtionem, Perfa habuit olim
atque reddidit. ~

Pag. 98. Velefianas leGiones penicus latinizare, copiofe
demonttraui in Apparatu pag. 439. cumque dixi. oppids rara
¢ffe exempla, que POSSINT VIDERI diffmitia, ( frmilia
recufum eft, alieno fenfu, in trac. Mich.) gue non neglexerim:
€o confilio Notas ad 1Cor. 15, 29. (vbi lettionem Velef ex
N.T. Oxon. A.16s. retuli,) & ad 1 Petr. 3,8. pro exemiplo al-
legaui, ne quid iis, qui ante hac Velefanam illam farraginem
aliquid effe putabant, meglexife viderer. Nil dicam de aliqua

duntaxat etiam Venerandi Michaelis in 'Velefiam indulgentia
§-88. in extremo. '

§

Reliqua eft codicis ALEXANDRINT Greci & ver:
fionis LATINAE vulgate confideratio, Patrum allegata
promifcua cedunt verfionibus, immediatis prefertim; verfio-
nibus autem codices mere Grzci longe preftant, vbi tria hec
‘documentorom genera {eparatim fpetantur: id quod przcla-
re demonftrat Cel. Michaedis, Sed vbi ipfi codices Graei aliud,

) etiam

z) Refpondeo: Si Aethiops Luc. XVII, 10, exeéior non potuiflet vertere

malos, ve Marth, XXV, 30. -vertere tamen potuiffe HA BNPO-:

gui non vriles funt, ve Philem. v.11, ex Greco dyensos, et lit,Il,g,

ex avoQedds, vel HAANGS ! NPT in quibus nulla eff vii-
kitasy vo Ebr VII 18 D :
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etiam vtrinque liquidis verfionum patromque fuffragiis ftipati,
exhibent, ibi criterium verz decifionis, in Qo acquiefcanus,
nondum habetur expeditnm. In Apparatu critico p. 390. hee
Obferustio exttat: Alexandrini codicis €5 Latine verfionis collatio,
wnam brewiffimam , certiffimam s facillimam decidendi rationem pars
tim per fe miniffrat, partim ad eam deducit. Hic firupulos fate.
syr Ven. Michaelis p. vio. adbuc fupereffe, qui plenariam ipfius ad-
Senfum quodam modo fufpendans. . Ego autem obfernationi illi
continuo fubiunxi declarationem:  Ex omni monymentorum ge-
nere, vnde varie lefiones petuntuy > duo quedam inuerit defumfijfe
videlicet Grecum ALIQVEM codicem excellentem , ¢ verfionem
ALIQY AM infignem : €5 codicem quidem, Alexandrinum poziffi
mum ; verfiomem , Latinam, etc.  Non recufani, quin & pro
Alexandrino alius codex mere Grecus fumeretur, (quod ipfum
iis in_partibus, vbi Alexandrinus mutilatus eft, facere cogi-
mur;) & loco verfionis Latine alia verfio, vere antiqua, adhi-
beretur: quanquam etiam Rich. Benrleins fammam defideratife
fimz fuz editionis N. T. in concentu Latine verfionis cum
Grzcis codicibus, atque adeo cum Alexandrino potiffimum,
repofitam habuit. Qui breviorem, certiorem, faciliorem de-
cidendi rationem , aut aliud par teftium ad eam rationem
aptius eruerit, is rem valde vtlem & valde optandam prefti-
terit. Equidem de Alexandrino & Latino non folum cavfis fene
tentiz mez indicaui, fed etiam limitationem exceptioneme
que legitimam adiunxi. lI_\’ STRVMENTVM, inquam,
ad I\NVTVA difeuffionis aptiffimaum s €5 quafs difcerniculum perpe-
suum erit Alexandrini codicis ; ¢ Lating, prafifiine;” verfionis
COLLATIO. Appar. p.388.380. Antiguitatem Codicis Alexan-
drini B. Io. Henr. Schulzius differravione Hale 1739, in lucem emifja
windicauit 5 € nono argumento comprobasits vt:Cel, Michaelis tra-
&atio narrat in extremo. De comparatione eins com Roma-
no fiue Vaticano agit Gnomon pag. 2oy, © Non tamen de-
funt loca, vbi cod. dlex. fearfom ab interprete Larino-erret,
ex optimis codicibus minus accurate defcriptus; quemadmo-

dum
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-dum’ etiam Latinus interpres feorfom a cod. Alex. fepe errat.
Sed talia loca nihil impediunt: neque a vitiis, quz finguli
codices habent, ad fidem duobus, plaribus, vniverfis adi-
mendam IVSTA ET INNOXIA eflet confequentia,
Menda v. gr. vtriuis illornum duorum teftium propria poft dif-
ceflionem a communi ftirpe demum exorta funt: vbi con-
fentiunt, propior eft cum {tirpe communi coniunétio, maior
antiquitas,'anétoritas ponderofior. - Fas fere le&iones con-
un&im ignorant 4/, & Las. que per rationes a Cel. Michaelis
pag.7-feqq. dedudtas repulfam ferunt. :

§.

Opus omnind fuerit circumfpelions , vt ne, vhi Vulg.¢§ Alexs
Joli incedunt ; illorum letionem pro genuina temere adfsmamus. Sic
concludic tract. pag..vlt. Refp. Eadem eft mea fententia.
Collatio, inquam, non confenfio, decidendi rationem partim
per fe miniflrar, vbi confentiunt ; partim ad eam deducit, vbi
iter fe diffonant : vtrumque videlicet, aliis documentis ido-
neis vel virumque vel ad vtrumuis eorum adie@is. Rem fa-
Us grauem repetam, cum diftin&iore explicatione,

Obfervatio L. Laz. in rextu excufe ¢ Alexandrinus valde ine
ter f¢ congramne.  1d totus vtrinque tenor confirmat.

ObL Il Sepe etiam cum cod. Alex, congruunt MSS. Latini,
Exempla in Apparatu critico multa occurrunt, quippe qui
recognitionem totius propemodum Vulgatz in tranfitu exhi-
bet. Porro in prefenti, dum hanc ipfem diatriben fab ma-
nu habebam, duos codices Latinos MS. membranaceos Vir
Celeberrimus, Io. Georgins Schelhornius, vitro ad me mifit, quo-
ram alter Evangeliftas, alter, longe praftantiffimus, ceteros
libros N. T. compleétitur. Multa funt loca N. T. vbi hi duo
-MSS: iuxta cum aliis, vel etiam pre aliis, ab excufo textu
Latino abeunt,» & ad codicem Alexandrinum Grzcum fe re-
cipiunt. Exempla atfero.

D2

Matth.
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Matth. 23, 44. dnoxgiizorray habet Alex. fine dvr: &, rea
Jpondebunt, MS. fine ei, quod additur in excufis.

Ioh. 8, 54. o7 ©eds sudv ésu refert Alex. inde, quia Deus na-
fler e, MS. {ed, quia Deus vefler ¢ff, edd. vfitatz,

A&. 24, 6.7.8. Tertulli fermo contralior eft in Aex, &
in MS. Lac. quam in edd.

Rom. g, 32. g omittit Alex. & MS. Lat. fed enim ha?
bent edd.

1 Cor. 7, 39. ywi 0&evy Alex, & fic, mulier alligata eft,
MS. fed /egi addunt edd.

Philem. v. 2. 0eA@¥ Alex, vade forori MS. forori chariff.
me edd.

Hebr. 2, 14. cdparos naj cagrss Alex. inde, fanguini ¢§ corns
MS.manu prima: carvi ¢§ fanguini edd.

1Petr.1,23. s 7o eidve non habet Alex. neque MS, Lar.
Habent autem edd. i ezernum,

Apoc. 18, 17. ¢ ém womov whkwy, Alex. & fic, qui in locum
nanigar, MS, manu prima: gui in lacum nav. edd.

Hzc fofficiant pro inftituto noftro: nam fpecimen da-
mus, non recenfionem.  Neque hic decernimus, quz fit
horum locorum genuina le¢tio: tantummodo probamus, Laz,
& Al inter fe congruere, etiam vbi id nondum apparuerit.

Obf, lI. 4/ ¢ Lar. varo foli incedunr,  Hoc patet, fi ex.
cerpta codicis Alex.a litteratis fingulari {tudio produ&a, & .
tinz vel editionum vel manufcriptorum letiones quzlibet
euoluantur.

- ObL. IV. Vbi fuls incedunt 5 a genuina leCTione aberraye viden-
¢ar.  Nullo autem, quod meminerim, inloco, vbi foli in-
cedunt, lectionem eorum pro genuina adfumfi.

Obf,
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Obl V. 8ed tamen, vbicungue inter [ congriinme, peyanti-
quam lebionem s fine fincera fine aliena fii > veferung. Confenfio
huinsmodi docet, neque cod. Alexandrinum propria quadam
hallucinatione laborare, neque Latini interpretis leGtionem
citerioribus demum temporibus effe inueétam.

Obf. V1. Cod. Alexandrinns ad Lazinam guidem lelionem ali-
cubi conformatus deprebendirur: fed buigs generss loca neque minlsa
Jime s neque nobis officiunr.  Precipua D. Michaelss exceptio hzc
eft: Supicione mon caret, codicem Alex. alicubi, vbi a religus
codicibus Grecis abit, ¢§ ¢ contrario Lating verfioni aur Lasing.
Grecis confonat , veseri Latine (cuins magna iom olim fuit auoritas,
®0 guod occidentales ecclefie illa veerentur) adcommodarum effe, pag. io,
At exempla; que collegit, eiusmodi funt, vt prima muratio
Plerumgue in Grecis fuerit proclivior, aus zque procliuis; r4-
7o autem in Latinis proclivior. Tertii generis exemplum ad-
liciam ex Ap.s, 6. 74 dmesarubor Lat. miffi (Spivitus 1) & Alex,
emesaruévor. , Secundi, 2Ceor.3,13. 7é\os Alex. medowmoy Lat.
Jaciem : ex allitteratione ad praecedentia.  Primi, 2 Cor. 12,19,
7ol pro quo Al. weha, & porro Lat. o/im. Meum quoque
animum pridem hzc fufpicio tetigit, Alexandrinum ex [agj-
no aliquid trahere: fed in eo genere fatis parcum effe, coms
paratio cum Grzcis certo latinizantibus euincit,

ObL. V. WVbirelique codicum Grecorum, patrum, metaphya-
Sarum copie divife funs , ea pars vincit, cui confenfio Al Lar. pal-
mam antiquitatis sribuiz.  1bi enim aliadocumenta, Greca pre-
fertim , euincunt, codicem Alex. non latinizare; & viciffim
codicis Alex. antiquitas documenta illa ceteroqui minus anti-
qua fulcit,

Ob{. VIl Quod fi Copricam verfionem, antiquitate infi-
gnem, cum fuis varietatibus tam plene & copiofe & liquido
difcuffam haberemus, ea cum ali'_g) Grzco idoneo codice Afia-
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tico, mea pace, in loeom verfionis Latinz & codicis Alexan.
drini fubftitui poffer, fimilique ratione adhiberi.

Obf 1X. Veruntamen ad cauffas, cur Latinam poti/fimum vers
Seomem cum Greco aliguo codice primario coniungendam arbitraver,
banc adieci s quod Latina verfio fola in occidente a plerisque ommibus
antelligeresur. . Pertinet hoc vnice ad animas leGorum imbe-
cillas & fufpicaces obuio parabilique fubfidio PAcaNDAs, qui
orientales verfiones confulere non poffunt,  Erafmus (ve de
Complutenfibus & Stephanis nil dicam) nullos nifi Grecos La-
tinosque codd. N. T. & patres in promtu habuit: & tamsn
partim Grecum textum commode recenfuit, partim. in an-
notatiombus filuam ei limandovtilem congeffit, - Poftea paul.
latim acceflerunt orientalium verfionum fuffragia: quibus ve-
rum pretium libenter ftatuimus,, quum ez genuinam le@tionem
Grzcam fuo confenfu firmant, diffenfu non frangunt.

Obf. X. Ab iis locis, vbi AL ¢ Lat. confentiunt, progreffis

Jit ad veliqua , wbi inter f¢ diffonant - eaque rurfus leGtio palmam

obtinet, in qua aut Latinum alii codices Grzci pre Alexandri-

no, aut Alexandrinum alie verfiones pr Latina, & vtrumuis
alii teftes idonei defendunt. aa)

§ 12

aa) Declaratio hac Ven. Bengelii de collatione iriterpretis Latini & co-
dicis Alexandrini, ad genuinam N.T. Graci leQionem firmandam, vl+
terius expendi meretur.  Placet in prafenti, primo, quod Ven, A,
non recufat, quin & alius codex mere Grzcus pro Alexandrino, &
alia verfio vere antiqua pro Latina, adhibeantur: quare enim ex co-
dicibus Gracis Vaticanus, & ex verfionibus Syriaca fimplex , a fuffra-
gii iure excluderentur? Placet item, -quod mecum confentit, vtne,
vbi Latinus interpres & codex Alexandrinus {oli incedunt , illorum
leionem pro genuina temere adfumamus, fed alia infuper documenta
idonea vel ad vtrumque vel ad verumuis eorum acdhibeamus.. Tum
vero placet, quod vbi Latinus interpres & codex Alexandrinus fok
inces
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§ 1
Quz cum ita fint, facile conftabit, hand temere con-
fenfui codicis Alexandrini & verfionis Latinz, in perueftigan-
da genuina le@tione N. T. non omnia, fed tamen multa tris
bui: neque egomet video, ecquid folidius alii, qui ipfas de-
cifiones meas practereunt, (nam Cel. Michaelss hac in parte in«
tattum me relinquit,) producere queant, quo genuinam le-
ionem textui per typographos propagato vel propitiam
vel aduerfam vindicent. = Hac' de re obiter, nec tamen
inepte, aliquid dicam. Paucis abhinc annis Gortfridus Chri-
Jtianus Rothins, qui Homilias D. Franc. Tulii Liitkenii in Epi-
ftolam 8. ludz {uis obferuationibus ftipatas edidit, crifin meam
ad illam epiftolam non femel perftrinxit. Nuvper Cel. D. Heu-
mannus in prafatione ad partem alteram N. T. fui Germa-
DiCi cenfuit cum B Wolfio, (cui tamen in Gnomone [atisfece-
Yam,) plerasque mutariones in Apocalypfi @ me factas, hayd effe ne-
ceflarias. Bt 'Annales Theologici ad A. 1738. fammam eorum,
%ua: antehac (in den frithaufgelefinen Friichten) contra N. T,
I. cura mea recognitum prolata fuerant, fine mentione Re-
fponfionis mez reperierant, Omnibus locis me defendunt
Al. Lat. cum reliqua antiquitate: vberioremque defenfionem
adornatam habeo, vernaculo fermone, quo vtuntur diflen-
tientes; fed haud féio, an eam emmitti opus fit. - Ea eft iam
annorum curarumque mearum ratio, vt ales difguifitiones,
Per fe non afpernandas, aliis relingui oportere exiftimem.

§. 5.
incedune, g gennina leGione aberrare illos iudicat. Denique placet,
quod Ven. Audlor ipfe mecum fufpicatur, codicemAlexandrinum
aliquid (quanquam parcius, quam codices Grazcos, [atinizantes) ex
Latino traxifle.  Acque fic finem his adnotstiunculis impono, graru-
laturus mihi, i Ven. Bengetio candorem smenm probauero , & ad

tuendam N, T. Grazci finceritatem, que vtrique noftrum curz eft,
nonnihil contuliffe vifus fyero,
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§ B

Alexandrino codice et interprete Valgaro cum aliis textis
bus ita, vt dixi, coniunélo, obtinetur DECISIO, tan<
quam finis, cuius cauffa omnis labor codicam, interpretum,
patram excutiendoram {ufzipitar, vt non folum cumulaciffi-
ma inaniam varietatum palea difpellatur, fed eriam pretiofiffi-
me genuinarum le@ionum gemme, a diuturno fitu liberate,
nitori fuo reftituantur, & in vium ecclefiz producantur.

6 14.

Quapropter a doftrina & candore Ven, D. Michaelis aut
meliorem decidendarum variantium le@tionum methodum
mihi, aut plenarium iam affenfum methodo mez, cuius limites
apertius impulf illios defignavi, polliceor: ac, fine hoc fiue
illud.a viro exercitatiffimo impetrabitur, copiarum noftraram

coniuné&ionem fpero vtilem fore ad tuendam N.T. Grz-
ci, quz vtrique noftrum curz eft, :
finceritatem.
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